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  Szüleimnek, akik nem érhették meg az íróvá válásomat… és öt gyermekemnek, akik még nem olvastak apától, de egyszer majd…


  ELŐHANG


  Szabad emberek vagytok, mint én is!  harsogta az intéző a rémült falusiaknak.  A szabad ember azt tesz, amit akar!  Vaskos husángot markolva odament az egyik férfihoz. Mellbe bökte.  Azt merészeled mondani, hogy hágjam meg a tehenemet, te disznó!  ordította. Lecsapott a husánggal az értetlen férfi vállára, majd többször a fejére. Áldozata fölemelte ugyan a kezét védekezésként, de ez kevésnek bizonyult. Magáról nem tudva, véresen zuhant a földre. Néhányan morogtak ugyan, de senki sem mert ennél többet tenni.


  Jól hallom, hogy ez a lányka felajánlkozott?  kérdezte harsány röhögéssel Hollós, majd magához rántott egy serdülő lányt. Az ijedt teremtés és mögötte álló anyja felsikoltott. Az asszony maga mögé rántotta a gyereket, és sebesen behátrált a tömegbe. Hollós hagyta. Nyeregbe lendült, onnan folytatta a beszédet.


  Tanúim vannak a sértésre meg a felajánlkozásra! A törvény mellettem áll! Agyonverem bármelyikőtöket, meghágom a lányaitokat! Húsz emberem tanúsítja az igazamat, meg közületek is az, akit rábeszélek ezzel itt!  emelte meg a husángot.  Kelen nembeli Mohar úr azt üzeni, hogy maradjatok a farotokon! Aki munkát keres, az nála keresse! Ne higgyétek, hogy azoknak, akik elmentek az Agacs nevezetű csalóval, jobb soruk lett. Megbízható embereimtől tudom, hogy eladták őket keleti kereskedőknek! A java részük már guggolva pisál, mert megvágták őket! Lyuk van ott, ahol egy férfi lóbál valamit! A maradék megláncolva evezőt húz ennek a derék úrnak a hajóin vagy követ fejt a bányájában.


  Nem hisszük mi neked, hiába beszélsz!  szólt egy asszony a tömegből.


  Ha a szép szóból nem értetek, akkor értsetek az erőből! Adjatok nekik, legények!  adta ki a parancsot az intéző. Az emberei lándzsanyéllel kezdték ütni a zavarodottan hátráló falusiakat. Női sikolyok, férfiordítás és lecsapó lándzsanyelek hangja hallatszott sokáig. Később sebesültek nyöszörgése, halk jajgatás és elfúló zokogás. Az asszonyok mindig többet veszítettek.


  


  Két férfit agyonvertek, több asszonyt meggyaláztak!  fejezte be a történetét az ősz férfi.  A falunak vége! Én és még két tucatnyian ide menekültünk. Semmink sincs a rajtunk lévőn kívül. Szolgák nem leszünk, de ha megvédesz minket, ajándékkal háláljuk meg! Ha van művelhető földed, erdőd, ha segítesz szerszámmal, igásállattal, visszafizetünk mindent!  hajtotta meg a fejét a férfi. Rongyos, kimerült csapata követte példáját.


  A FARKAS


  A fakókég égboltot szürke, rosszindulatú felhők árasztották el. A nap apró korongja zöldessárgára, gennyszínre fakult mögöttük. A fák csupasz ágain hollók és varjak gubbasztottak. Vészjósló károgásuk, kattogásuk megborzongatta a földön fekvő embert. A puszta nem volt barátságos. A hideg szél hópihéket sodort magával, megdermesztetve a sárguló fűszálakat. Egy kóró magas hangon fütyült a szélben. Ez is bosszantotta Agacsot, a dicső mogyeri felderítők vaskemény századosát. A fagyos, kemény föld sem tetszett neki, jobb szeretett puha homokban heverészni nyári napon, egy árnyékot adó fa alatt. Most nemcsak kemény volt a föld, dermesztő a szél, még valami göröngy is alákeveredett, és lassan beleásta magát az oldalába. Amikor hosszú kínlódás után odafért baljával, és ki akarta kaparni, kiderült, hogy egy gyökér. Azt kicsit nehéz kitépni a helyéről. Kínkeservesen odább vonszolta magát, ahol másik testrészét nyomták a gyökérvégek. Ez a másféle fájdalom azonban könnyebben elviselhető volt.


  A lába még nem fájt igazán, és a szemébe folyó vért is elállította némi, keservesen összekapart fagyott földdel. A jobb karja a teste alá tört, de mozgatni tudta. Nem túlságosan, mert a könyöke hasogatott közben. Egy macskát sem bírt volna elhessegetni, de hála az Öregistennek, macskák nem fenyegették, csak az izgatottan toporgó hollók és varjak. A hollók a közeli fa alsó ágairól bámészkodtak, a gyengébb varjak a kényelmetlenül vékony felsőkről. Az utóbbiak elégedetlenek voltak a helyükkel, ezért ingerülten károgtak. A hollók oda se figyeltek, ők a leendő vacsorát lesték.


  Belőlem ugyan nem esztek!  dünnyögött Agacs, gyűlölködő tekintetet vetve a dögevőkre.  Ledöfök mindenkit, aki…  a magabiztosan a kése után nyúló harcos hiába kereste övén a halálos szerszámot, az elveszett zuhanás közben.


  * * *


  Önfeledten vágtázott, és olyannyira jó kedve kerekedett, hogy táncolni szeretett volna. Vágtázni és táncolni. Napok óta nem lovagolt, elmerevedett a sok üldögéléstől. Mikó helyetteseként átvette a százados kémhálózatának egy részét, a saját emberei is küldözgették a híreket. Ezen a délutánon is vártak rá néhányan, de tisztes méretű lyukat vágott a jurtája hátsó falába, és azon kibújva megszökött. Nagytáncost, idősödő paripáját nem tudta előkeríteni, helyette elkötötte egyik jómódú látogatója lovát. El is kérhette volna, ám jobban esett a lelkének, ha kiszélhámoskodja magának.


  Nagyúr!  kiáltott ijedten a lovat vigyázó harcos.  Ez az állat a gazdámé…


  Tán azt hiszed, hogy lopok?  szakította félbe ingerülten Agacs.  Több eszed lehetne ennél! Tudhatnád, hogy bakalod ament ahová tonomá, mindenki tudja! Honala! Érted már, ostoba?  miközben ez utóbbi zagyvalékot mondta, elfordult, motyogott és felnyergelte a lovat. Már az utolsó szíjakat húzta meg, amikor a legény összeszedte a bátorságát, és újra megszólalt.


  Értem én  hebegte vörösen , de azér csak nem kéne… legalább a nevedet mondd meg, hogy jelenthessem…


  Támadnak a bolgárok, kórság ütött a marhákba, én meg az ostobasága igamló! A nevelehar borgol az északi legelőkről, te balga!  ordította ingerülten Agacs, majd nekieresztette a gyeplőt.


  Az ijedt harcos Agacs ott lévő embereihez fordult:


  Mit mondott? Ki ez az uraság? Agyoncsapnak, ha megtudják, hogy engedtem elvinni a lovat!


  Mi erről nem beszélhetünk, mert akkor még nagyobb bajba kerülnél!  válaszolt Agacs egyik harcosa. A sebhelyes arcú férfi alig tudta elfojtani a nevetését. Jólelkű ember volt, de aki hiszékeny, azt meg kell büntetni, gondolta, és vészjósló pofát vágva folytatta.  Könnyen lehet, hogy mindenképpen meg kell ölnünk téged! Így is, hogy nem tudod ki ő! Van valami itókád? Attól meg szokott enyhülni a kőkemény szívem, és tán megkegyelmezek!


  Agacs csendesen röhögött magában, és vágtába ugratta a lovat. Hátrasandítva látta, hogy az emberei komor pofát vágva magyaráznak, miközben kiisszák a legény kulacsát. Később sor került a gondosan elrejtett borostömlőjére is. Ők is lehettek volna őszinték, de a férfilélek olyan, hogy szeret kibabrálni a hiszékennyel.


  Agacsnak annyira jólesett a jeges szél, hogy maga alá gyűrte a köpenyét. Jókedvének tetőfokán felugrott a nyeregbe, hogy kitáncolja magát. Megfeledkezett a köpenyről és a nyeregről, amely csúszóssá vált a sok üleptől. A köpeny kicsúszott a csizmája alól, és a férfi olyan gyorsan zuhant le, hogy nem is emlékezett rá, hogyan történt. A fájdalomra eszmélt, szomorúan látva a nagy ívben hazafelé kanyarodó, vágtában távolodó lovat.


  


  A tűzszerszámos zacskója megvolt, az övére akasztott ivócsanak és a fakanál is.


  A csanakkal ledobok egy hollót, a fakanálra tűzöm, és megsütöm vacsorára!  tervezte magában jókedvűen. Fájt a lába, a keze, fázott is, de tudta, hogy amikor a felnyergelt ló hazatér, azonnal a keresésére indulnak. Látótávolságon kívül zuhant le, de bízott az embereiben.


  Az irányt tudják, ha tízen elindulnak ritka láncba húzódva, még sötétedés előtt megtalálnak…


  Ó, hogy az a lápon büdösödő retkes farú nősténylidérc!  ordított föl, majd gondolatban folytatta:  Az a féleszű, akitől elmarkoltam a lovat, örülni fog, ha viszontlátja az állatot! Gyorsan lenyergeli, lecsutakolja, és dagadó mellkassal őrzi tovább. Csuda nagy szerencsém lesz, ha még világosban ideérnek! Sötétben meg ők sem tudják, hol vannak. Reggel fognak indulni, addig pedig megesznek a halálmadarak, vagy megfagyok!


  Hess innen, büdös dögök!  legyezett az időközben a közelébe repülő hollók felé.


  A fényes, fekete madarak nem sértődtek meg. Leszálltak, és a legnagyobb példány, fejét ide-oda billentve méregette a sebesültet. Esze ágában sem volt elhessenni, sőt. Két apró lépést tett a még túl mozgékony vacsora felé, majd, mint egy totyogó, púpos öregember, komótosan körbejárta a férfit. Hátracsapott szárnyai emberi karokra hasonlítottak, szemében magasabb rendű értelem csillogott.


  Belém kóstolnál, ugye?  kérdezte ordítva a férfi.


  A holló megállt, és válaszként kattogott a csőrével. Egyik testvére károgással válaszolt, a szárnyait suhogtatta. Harmadik társuk elkezdte a vacsorát, és egy szakadást találva belecsípett a figyelmetlen Agacs térdhajlatába. A férfi úgy ordított, mint egy üzekedni kívánó szamár. A madár lenyelte az apró húscafatot, amit sikerült kicsípnie, és fölháborodott rikácsolással elugrált a csapkodó vacsora közeléből. Szemlátomást nem értette, miért a nagy hangoskodás, amikor oly apró a falat. Miközben a harcos a lábát támadóra figyelt, a maradék két madár rárepült a fejére. Szemre céloztak, de Agacs időben észrevette a támadást. Jobbja tehetetlen lévén, ballal csapott feléjük, és súrolta a fölfelé kanyarodó nagy holló farka végét. A madár a közelben szállt le, miközben úgy kattogott, rikácsolt a férfi felé, mint egy felháborodott vénasszony. Féltette a farkát, utálta a mozgékony vacsorákat. Az ennivaló akkor az igazi, vallhatták a hollók nem létező bölcsei, ha már érett, puha.


  A varjak fellebbentek a fáról, és károgva köröztek fölöttük. Irigyelték az erősebb hollókat, akik már szinte vacsoráztak. Többen is lecsapást mímeltek, de a cél előtt ölnyi távolságban felvágtak az ég felé. Túl erőszakos volt még az ennivaló.


  Agacs ordított, átkokat szórt. Előbb dühében, később tehetetlenségében, aztán azért, mert az valamennyire csökkentette rossz érzését.


  A hollók újra köröztek, sétáltak Agacs körül, bár többé nem támadtak. Egy idő után megunhatták, mert fellebbentek. Háromfelé indulva eltűntek a távolban. Helyük nem maradt üresen, mert tucatnyi varjú tódult oda, ezután ők toporogtak, sétálták körbe a sebesültet.


  A balom erős, a jobbom is helyrejön lassan!  gondolta a férfi, hideg fejjel elemezve a helyzetét.  Addig nem támadnak, amíg veszélyt jelentek nekik! Nem verekedni, hanem enni akarnak! Nem lesz itt baj…


  Hogy az Öregisten rúgja meg!  nyögött föl, amikor az alacsonyan köröző hollók alatt megpillantotta a futva közeledő, szürke bundájú állatot.  A dögök idehívtak segítségnek egy farkast!{1}  hitetlenkedett, és kínlódva felült. Fel is állt volna ép lábára, de ekkorra túl közel ért új ellenfele.


  A farkas érzelem nélküli, sárgásbarna szemét végig rászegezve, óvatosan körüljárta, majd leült, és ijesztő nyugalommal méregette. Agacs a fenekén fordulva mindvégig szemben maradt vele, ő is mereven figyelte, ám hamar beleunt a szótlan ijesztgetésbe.


  Megöllek!  ordított ellenfelére, fenyegetően hadonászva baljával.


  A farkas félrebillentette a fejét, és szinte szelíden figyelte. Nagyon szép pofája volt. Szürke és fekete csíkok váltogatták rajta egymást, néhol egy kevés vörös is megjelent. Jóindulatúan kikerekedett szemének színe illett a szőréhez. Kis idő után bőséges mennyiségű nyálat csöpögtetve lihegni kezdett. Szája sarka jókedvűen felfelé kunkorodott. Jól érezte magát, bőséges vacsora várt rá. Nyelt is egyet, majd egy apró lépéssel közelebb húzódott. Agacs egy hantot vágott felé. Az állat oldalazva hátrált, majd kicsivel távolabb megállt. Mereven nézte a férfit. Ezúttal fenyegette is. Felső ajkát felhúzta agyarairól, az orra fölötti bőr rosszindulatúan összeráncolódott. Szeme elkeskenyedett, szinte világított, fülét lesunyta. Ugrásra készen lelapulva, erősödő, majd halkuló hangon morgott.


  A fenébe, ez verekedni akar! Na, akkor lássuk, ki tud szebben morogni!  gondolta Agacs, és szemét ellenfelére szegezve, visszavicsorgott az állatra. Kétségbeesetten tapogatózott valami fegyver után, és megkönnyebbült, amikor a vaskos karóra markoltak az ujjai. Felnevetett.


  Megdöglesz, koma!  szólt szinte vidáman. A farkas csodálatos megfigyelő lehetett, mert az előző dühös ordítás nem zavarta, a könnyed hangra azonban meghátrált, bár az is lehet, hogy a vaskos karó bátortalanította el. Elbizonytalanodva, távolabb állt meg. Agacs vicsorogva mosolygott, és újra beszélni akart, amikor a hollók lecsaptak. Az ijesztő sebességgel rárepülő madarak időben felvágtak, amikor feléjük csapott fegyverével, ám a karó korhadt volt, és eltört a levegőben. A harcos felnyögött kínjában, de nem ért rá balsorsán sopánkodni, mert a farkas támadott.


  Gyere, dögevő, gyere!  ordította a rárohanó állatnak őszinte dühvel, és kimeresztett ujjakkal várta. Hangjából olyannyira hiányzott a félelem, hogy az ölni készülő ragadozó újra megtorpant. Az élete múlt azon, hogy felismerje a gyengeséget, a hamis bátorságot. Nem volt kiéhezve, ismerte az ember hatalmát, és nem akart sietni.


  Nincs semmi a kezében, az ember fegyver nélkül védtelen!  gondolhatta volna, ha farkas tudna ilyet, érezte azonban, hogy a prédaember őszintén magabiztos, és ez elbizonytalanította.  Nem fél, harcolni akar! Kimeresztette a karmait, belém fog marni! Veszélyes! Várj!


  Érezte a vér szagát, prédája mozgásának bizonytalanságát. Tudta, hogy sebesült, és aki sebesült, az egyre gyengébb lesz, így egyszer eljön az ő pillanata. Biztos távolságban leült, nézegette a húst. Ha nem zavarják meg a testvérei, egy hétig eheti a jókora prédát. Evett már emberhúst, amikor kölyök volt, és a kiéhezett farkasfalka lerohant egy vándort. Nem sok jutott neki, de az emléktől nyelnie kellett, olyan jóízűek voltak a hajdani falatok.


  Agacs sebesült lába egyre jobban fájt, jobb kezét már alig bírta megemelni. Szívesen pihent volna, a farkast azonban állandóan figyelnie kellett. Egy alkalommal, amikor hosszabban pislantott, az állat varázslatos módon eltűnt, és három lépéssel arrább jelent meg. Utánafordult, de közben olyan fájdalom vágott a lábába, hogy felnyögött. A farkas egy pillanat alatt a közelében termett, és rámeredt. Olyan közel volt, hogy a férfi megérezte szájának dögszagát.


  Büdös a pofád, biztosan szart ettél, görényfattya!  vádolta meg rosszindulatúan.  Ne bámulj, hanem gyere ide, hadd tömjem le a beleidet a torkodon!  folytatta vicsorogva.


  Az állat nem illetődött meg a fenyegetéstől, támadott. A préda bal öklével ütött, és végtelen szerencséjére telibe találta támadója érzékeny orrát. A farkas nyikkant egyet, és újra visszavonult. Nem túl messzire. Belemart a férfi kinyújtott, sebesült lábába. Agacs az éppel rúgott felé. Az állat számított erre, hátraugrott… majd vissza, és újra harapott. A puha csizmatalp ezúttal eltalálta, ráadásul megint az orrán. Halkan felvonyítva elhátrált.


  A férfi nem sokáig örülhetett a szerencséjének, mert lecsaptak a hollók. Ezúttal végigvitték a támadást, mindhárman a szemét célozták meg, hogy megvakítsák. Agacs ordítás helyett lesunyta a fejét, miközben baljával elmarkolta a legnagyobb madár nyakát. A másik kettő csőre és karma a feje búbját hasogatta meg. A hollóvezérnek eddig tartott az élete. A harcosnak csak egy keze volt, de azt tudta használni. Megpörgette a jókora madarat, mire annak nyaka halk reccsenéssel kitört. Közben, mert kezdte kiismerni farkas ellenfelét, rúgott is. Az alattomosan támadó állat a levegőben úszva elfordult, így a feje helyett az oldalát érte a rúgás. Ez nem fájt, de figyelmeztette a ragadozót, hogy érdemesebb még várnia. A préda sebesült, fáradni fog, és eljön a megfelelő pillanat. Nem tartotta azonban elegendőnek az erejét, elhátrált, és orrát az égre emelve, vonyítva hívta társait.


  Agacs kínjában röhögött.


  Dögevők gyomrában végzem?  kérdezte magától, majd az övéhez kapott.  Inkább felkötöm magam, és büszkén mászok föl a felső világba… Hoppá! Mi ez?! Hogy én milyen bamba jószág vagyok!


  * * *


  A lóra ügyelő harcos valóban nem szólt senkinek, a borára szomjazó hadfiak azonban újra meglátogatták, hátha maradt még innivalója. A legény ekkor kezdte el leszerszámozni a hátast. A sebhelyes, tapasztalt öreglegény azonnal észrevette a fűtől, földtől szennyezett kantárt.


  Honnan jött a ló?  kérdezte fél araszról ordítva a legény arcába.


  Mit tudom én?  védekezett a fiatal férfi.  Itten volt, amiko megjöttem!


  Mikor jöttél meg, te féleszű?


  Hát most! Nem lustálkodok ám, azonnal kezdtem leszerszá…


  Csönd!  förmedt rá a sebhelyes, és mivel nem bízott a szavak hatalmában, hanyatt is lökte a beszédes legényt.  Agacs urunk lova nélküle jött haza! ordította, újra visszarúgva a feltápászkodó legényt.  Ott maradsz!  vetette oda neki.  Lóra mindenki! Urunkat baj érte, lelőtték vagy rajtaütöttek! Olyan nincs, hogy ő leessen a hátasról!


  Az én gazdámé a ló!  ellenkezett a földön kepeszkedő legény.  Kicsalta tőlem…


  Túl okos vagy!  mordult rá a sebhelyes, és a beszédes fiatal hasáról rugaszkodott el, másodszor is eltulajdonítva a derék hátast.  Messze van az enyém, elviszem ezt a gebét! Aztán itókával várj, vagy beárullak az uradnál, mert hitványul őrzöd a drága jószágát!


  Két tucatnyian indultak útnak, de nem volt idejük vonalba állni se, mert a távolban kigyulladt a mező. A sebhelyes biztosra vette, hogy az ő ura lehet a tűz középpontjában, mert ismerte Agacsot.


  


  Mi tartott olyan sokáig?  kérdezte a fa törzséhez húzódott sebesült. Ide vonszolta magát a tűz meggyújtása után, mert a fa árnyékában rövidebb a fű. Az itteni, apró lángokat a kezével oltotta el, a nagyokra ráült. A fáról lehullott száraz gallyakat a fatörzshöz dobálta, majd máglyába rakta és meggyújtotta. Ezzel jelezte, pontosan hol van, és ennek a tüzén sütötte meg tollastól a főhollót. Fakanalának a nyelét használta nyársként, és kihívóan ordítozva mutogatta a füstölgő, büdös tetemet az odafönt keringő hollótársaknak. A farkast is szívesen megsütötte volna, de az már messze járt.


  EBÉD


  A nagyfejedelem ingerült volt, bár nem mutatta. Tucatnyi nagy nemzetségfő és azok fiai igyekeztek túlharsogni egymást, pedig vadászaton voltak, ahol illik csendben maradni, hogy ne riasszák el a vadat. Igaz, most éppen pihentek, melegedtek. A vadászat sikeres volt, fél tucat őzet és két túzokot zsákmányoltak. Az őzek belsőségeiktől megfosztva, magasra fellógatva szikkadtak a hűvös szélben. Az óriásmadarak a tűz fölött pirultak. Mélyen megvagdalták őket, a résekbe szalonnacsíkokat tömtek. Forgatás közben a szalonnából kisülő zsír megkente a madarak bőrét, ami a vastag parázs hevétől aranybarnává pirult. A nagyhangú bők{2} magukat szolgálták ki. Késükkel vágták le a legjobban megsült részeket, majd kemény lepénydarabokra kanalazva, sziszegve, huhogva befalatozták.


  Koros nembeli Jászó igazi ínyenc volt. Lepényét vízzel megharmatozva megpiríttatta fiával, Judárral. A víz gőzzé válva megpuhította a kemény tésztát, és amikor kicsit rápirítottak, omlóssá vált. A legszebb hússzeleteket szerezte meg, és rakta a lepényre, sőt a fiával apróra is vágatta. Így hamarabb kihűlt, és egyszerűen leharapta a lepénnyel együtt a húsdarabot is. Szépen, tisztán evett, nem úgy, mint mohóbb társai, akik sziszegve marcangolták, a szájukban szörcsögve hűtötték a forró falatokat.


  A nagyhatalmú urak közül többen magukkal hozták legnagyobb fiukat is, akik általában hűen követték apjuk példáját. Judár szépen, tisztán evett, Dobra nembeli Gelse fia Fencse, aki fekete bozontját, az apját utánozva, a feje tetején leborotválta, oldalt varkocsba fonta, ugyanúgy tépte, marcangolta az ennivalót is. Kelen nembeli Mohar fia, Borsa sokáig fújogatta, mielőtt megette volna a hússzeletet. Ő nem evett hozzá lepénykenyeret, és olyan mélyen vágott a túzokból, hogy a belső rész vért nedvedzett, amikor harapta. Másként ettek az urak, de egyformán áhították a hatalmat. Mind akart valamit a fejedelemtől. Hatalmat, vagyont, földeket, zsíros megbízatást. Tarkacsu tudta mindezt, és részben azért hívta össze őket, hogy válogasson közülük.


  Mohar földet akart. Kevesellte tágas legelőit, terjeszkedni kívánt. Azt szerette volna elérni, hogy a Dobrák húzódjanak keletebbre, a Tisza folyót követő vizenyős részre. Gelse nem a szavak, hanem a tettek embere volt. Ugyanolyan földéhség gyötörte, mint szomszédját és ellenségét, Mohart. Fegyveresekkel űzte el a területére szemtelenkedő pásztorokat. Mohar kezdte a panaszkodást, Gelse közbevágott, és most egyszerre harsogták igazukat.


  Jászó jóvágású fiát követnek akarta beajánlani, és Tarkacsu hajlott is rá, mert az ifjú simulékonysága mellett ravasz is volt, és kemény, amikor kellett. Jászó könnyed fintorral fejezte ki lenézését nemzetségfő-társai iránt, ő aprókat harapva eszegetett. Judár, a fia mindenben követte. Öltözékük is jellemző volt rájuk. Míg a többi úr erős vadászruhát öltött, ami jól bírta a viszontagságokat, ők finoman kikészített bőrt viseltek, prémbetétekkel. A derekukon fekete, a vállukon nyersfehér prémdarabok karcsúbbnak, szélesebb vállúnak mutatták mindkettejüket. Judár emellett ezüsttel is díszítette öltözékét. Az ifjú hajdan a hírhedten kemény Makó felderítő százados alatt is szolgált néhány hetet, aki leszaggatta róla a csillogó díszeket.{3} A hiú fiatal férfi azóta úgy varratta meg ruháit, hogy ezüstdíszeit el tudta tüntetni az anyag redőiben. A vadászat előtt is elrejtette őket, és rá jellemző módon kivárta, amíg sokan látják, milyen szép ékszereket rejt el.


  Tarkacsu szándékosan sokféleképpen öltözött. Így akarta elkerülni, hogy ellenségei vagy az idegen követek öltözékéből következtetni tudjanak a jellemére. A bizánci követeket egyik nap selyempárnákon heverve, mézbe mártott, aszalt gyümölcsöt eszegetve fogadta, másnap zsíros, öreg bőrpáncélban, megviselt szablyával játszadozva. A Koros nembeliek nem rejtették el hiúságukat, ami nem igazán tetszett Tarkacsunak.


  Egy férfi ne legyen hiú! Hatalmát, gazdagságát jelezze, ha szükségét látja, de ne akarjon szép lenni! Lehet, hogy ez a Judár a férfiakat szereti?  jutott eszébe, azonban elhessentette magától a gondolatot.  Ha így lenne, már tudnék róla. Kemény férfi, de hiú a külsejére! Hm! Rossz követ az, akin látszik a gyengéje! Az apja nagyon akarja, hogy követ mellé osszam be! Megteszem és figyeltetem! Ha hibázik, nem kap komoly feladatot. Ott hagyom, hadd udvarolják körül, viszont hamis tudással látom el! Egész jó gondolat!


  Nagyurak!  szólalt meg Tarkacsu.  A nagyfejedelemségnek ezúttal nemcsak vitézségetekre, de a szellemetek erejére is szüksége van!


  Hallod, rohamozó ökör?  röhögött Mohar Gelse felé mutatva.  Olyasvalami kell, ami neked nemigen…


  Értsünk szót, nagyurak!  dörgött Jászó.  Hallgassuk a nagyfejedelmet! Nem rád vagyunk kíváncsiak, Mohar bátyám!


  A nagyfejedelem kelletlen biccentéssel köszönte meg a segítséget. Olyan vezére akart lenni az egyesült törzseknek, aki nem szorul rá a segítségre egy beszélgetés során.


  Követeket indítok a keleti frankok törzseihez  folytatta csendesen, ezzel kényszerítve ki, hogy a nemzetségfők elhallgassanak.  Nem a királyhoz, Konrádhoz  folytatta , hanem a törzsfőnökeihez. A hozzá hűséges frankokat és a túl távoli szászokat kihagyva a két déli hercegség szándékait kellene kifürkészni. Hírszerzőimtől tudom, hogy az új királyt, Konrádot kevesen támogatják! Olyannyira, hogy a déli vezérek, a bajorok és svábok nem is voltak jelen a királyválasztáson, ami az ő idejük szerinti 911-ben zajlott le Forchheimben. Konrád megválasztása után azonnal háborúba keveredett Lotaringiával. Az itteniek nem ismerték el királyságát, Karoling vérből való uralkodóra vágytak, inkább csatlakoztak volna a nyugati frank birodalomhoz.


  Kapkodnak ezek mindenfelé, nagyúr!  lelkesedett Mohar.  Nem bírnak békében élni…


  Nem úgy, mint te, meg Gelse!  torkolta le Jászó.


  Mohar szóra nyitotta a száját, aztán gyűlölködő pillantás kíséretében inkább legyintett egyet.


  Konrád király  folytatta Tarkacsu, mintha senki sem szólt volna bele , három ütközetet is vívott a lotaringiaiakkal, ám mindet elveszítette. 913-ban fellázadtak a svábok is a két testvér, Erchanger és Burchard hercegek vezetésével. Sereget gyűjtöttek, harcra készültek. Nem a királyi hatalommal akadt bajuk, vagyis nem csak azzal, hanem önálló hercegségre vágytak. Eddig ugyanis a marakodó, széthúzó urak nem tudtak megegyezni egy közös vezetőben. Az okos Konrád király nem akart háborút a svábokkal, inkább feleségül vette a testvérek nővérét, Sváb Kunigundát, aki egyben Arnulf herceg anyja. Nagy volt az öröm, gondolom!  nevetett Tarkacsu és vele a köré gyűlt főemberek is.


  Egymást hágták meg, ha már olyan szépen összejöttek!  röhögött fröcsögve Gelse.  Az alacsonyabbak szájjal dolgoztak, a dagadtak a farukkal!


  Ne álmodozz Gelse!  szólt a nagyfejedelem, és a kitörő röhögés hosszú időre belefojtotta a szót a fújtató nemzetségfőbe. Tarkacsu látszólag jókedvűen folytatta.  A király remélte, hogy amint a rokonaivá válnak, megbékülnek a főurak. Nem így történt, a testvérekben erősebb volt a hatalom vágya, mint a családi köteléké. Tovább lázadoztak, sőt fegyveres harcba kezdtek. Arnulf herceg szintén mozgolódik. Ő több önállóságot akar, vagy kevésbé erélyes vezetést. A rejtett szándéka önálló királyság lehet. Nincs szüksége maga fölött senkire. Ha összefog a svábokkal, olyan erős szövetség jöhet létre a gyepűk mentén, ami veszélyt jelenthet nekünk! Kisebbik fiamat, Kaplonyt{4} jelölöm ki a küldöttség vezetőjének, mellé titkáromat, Kátát nevezem ki tanácsadónak, és javaslom neked, Jászó, hogy küldd el velük a fiadat, Judárt is! Itt az alkalom, hogy megtanulja ezeket a dolgokat!


  Köszönöm, nagyúr!  hajolt meg a Koros nembeliek vezetője.  A fiam kiváló harcos! Megvédi a küldöttséget, és megtanulja, amit kell! Remélem, néhány év múlva egyik követeddé válik!


  Judár tisztelettel hajolt meg a nagyfejedelem felé. Meghatottan gondolt arra, mily magasságokba emelkedhet a nagyfejedelem fiának társaságában, amikor jókora hátbavágás kíséretében, recsegő hangon megszólalt mögötte valaki.


  Fiatal még ez a legény ekkora feladathoz, de én majd segítek neki és a fiadnak!  szólt Ond fia Öden, a nagynevű törzsfőnök másodszülöttje.  Ha seregek élén is megálltam a helyem, itt is meg fogom! Mondjuk, a küldöttség élén is el tudom magam…


  A vezető Kaplony!  vágott közbe a nagyfejedelem.  Évek óta képzem, okítom! Úgy gondolkodik, ahogy én, úgy dönt, ahogy én döntenék! Ha ezt elfogadod, jó! Ha nem…  Tarkacsu nem fejezte be a mondatot, de mindenki pontosan tudta, mit akart mondani. Öden lehet bármilyen erőszakos, nem fog a nagyfejedelem nevében szólni.


  Öden egy pillanatig keményen meredt a nagyfejedelemre, majd mosolyogva bólogatott.


  Megértem uram, és legyen, ahogy akarod! Harcolok, segítek, de nagy döntéseket nem hozok! Ezt meghagyom Kaplonynak!


  Néhány pillanatnyi csönd jelezte, hogy bár látszólag minden gond megoldódott, a tüske ott van, ahol van. A törzsfők részt kérnek a hatalomból.


  A rosszízű csöndet Gelse fröcskölő, indulatos szavai oldották fel:


  Örülök, hogy Jászónak meg a gyerekének a gondja megoldódott, és Öden is elüti az idejét, de most már beszélnünk kellene mások ügyeiről is! Hatvan harcost adok a nagyfejedelem hadjárataiba!  harsogott a pirospozsgás férfi.  Adhatnék kétszázat is vagy még többet, ha a nagyúr úgy akarja!  hajolt meg Tarkacsu felé.  A tavalyi évben negyven hős vitézem esett áldozatul egy alattomos bajor támadásnak! A harcosok pótlására, kiképzésére sok helyre van szükségem! Ezért jár nekem a nagyobb föld!


  A szád jár!  válaszolt röhögve Mohar.  Elvesztetted az embereidet, mert csak a szád nagy, nem a harci tudásod! Agyoncsaptál pár bajor parasztot meg kis uracskát, aztán szunyókáltál egy kicsit! Nem tudsz mást, csak nekirontani az ellenségnek. Rohamozol, mint egy ostoba ökör, aztán meg bambán belesétálsz a csapdába! Ki olyan ostoba rajtad meg a cimboráidon kívül, hogy hagyja magát meglepni?


  Csabi nembeli Bod, az önfejű bika, Gelse, és nem hiányzott Ond vezér fia, Öden se, a főökör  gondolta Tarkacsu, és felidézte magában az előző évi hadjáratot.


  FELSŐ-BURGUNDIA, EGY ÉVVEL KORÁBBAN


  Kál horka vezette a Burgundiát dúló csapatot, de a máskor keménykezű vezér betegeskedett. Addig tartott ki az egészsége, amíg átvágtak a bajorok és a svábok földjén. Tarkacsu megállapodott a bajor herceggel, Arnulffal, hogy nem bántják a föld népét, csak átvonulnak az országán. Ennek fejében a herceg kivonta a mogyeriek útjából a katonáit. A hadjáraton részvevők sem akartak keresgélni az agyongyötört bajor vidéken, de még az alemann, a sváb területen se. Itt is jártak néhányszor, elszegényedett ez a vidék is, ráadásul ha lelassulnak, a burgundok felkészülten várják őket. Gyorsan átvágtak mindkét törzsi területen, és lecsaptak az érintetlen Felső-Burgundiára. Meglepetésükre és megelégedésükre a burgundok, a nyugati frank birodalom dicső harcosai annyira nem számítottak mogyeri támadásra, hogy az utolsó pillanatig egymást öldösték. Együgyű Lajos uralkodott fölöttük, akinek neve nem ostobát jelentett, hanem őszintét. A király egész életében trónjának megtartásáért harcolt. A hercegek, a grófok pedig egymással. A keleti frankoknál öt nagy hercegség urai küzdöttek a főhatalomért vagy az önállóságért. Nyugati rokonaiknál húszra vagy annál is többre volt tehető a főrangúak száma. Olyan fejetlenség volt, hogy minden módos utazó vagy küldött drága viaszgyertyák tucatjait és napokig tartó misét rendelt hosszabb utazása esetén, ráadásul feltétlenül kijelölte utódát. Sokan erényövet is csatoltak asszonyukra, nehogy… míg mások finomkovácsokat fizettek meg azért, hogy mégis…


  A hatalmasok egymást ütötték, a mogyeriek azokat, akiket balsorsuk az útjukba vetett. A vitéz burgundok tudták, hogy ők Isten földi világának legjobb katonái, és ebben akkor is hittek, amikor egyik szemükben nyílvesszővel felfelé igyekeztek Istenuruk trónusához. Nem kellett Kál horka hadvezéri tudása, nem találkoztak olyan sereggel, amely szembeszállhatott volna velük. Egy idő után Kál rábízta a kisebb csetepatékat a beosztott parancsnokokra. Ha igazi csatára kerül sor, az idősödő vezér összeszedi magát, ám csak fejetlenül verekedő, apró csapatok kerültek velük szembe.


  Kál horka békésen köhécselt, a kisebb vezérek dúltak, öltek és gazdagodtak. Amikor elteltek vérrel és arannyal, hazafelé vették útjukat. Keresztül a svábok földjén. Ekkor már nem kímélték a harcias népet, akik kis ideig azt hihették, a mogyeriek azért rohannak át rajtuk, mert féltek tőlük. Ezen a vidéken már sokszor arattak, túl nagy zsákmány nem esett, viszont ellátta őket friss hússal. A sváb urak elkerülték őket, közel-távol semmilyen ellenség sem mutatkozott. Két mogyeri mérföld{5} szélességben vonult a fáradt, zsákmánnyal teli sereg. Minden valamirevaló taligát, szekeret, kordét összeszedtek és megpúpoztak. A rabokat itt, a svábok földjén vadászták össze, hogy kevesebbet kelljen gyalogolniuk. Szerszámaikat cipelve, szomorúan vonultak. Akit a családja is követett, az egyszerre sírt és nevetett. Együtt maradt a család, de ki tudja mi lesz velük, ha átérnek a pogányok országába.


  Sokan hisznek minálunk is Krisztusban!  vigasztalta őket egy jólelkű százados.  Mogyeri uratok a karotok erejét kéri tőletek, nem lelketek üdvösségét!


  Az jó!  morogta egy pirospozsgás sváb parasztember, miközben gyanakodva leste a tisztet.  Te is Krisztust hiszed?  kérdezte.


  Bizánci rítusú keresztény vagyok! Mi nem változtatjuk meg kedvünk szerint Jézus igéit…


  Fuj! Eretnek disznó!  szakította félbe a földműves.  Mosd ki a szád, mielőtt Krisztusról beszélsz, kutya!


  A százados meghökkenve hallgatott el, nagy levegőt vett, majd dühtől vöröslő arccal leakasztotta fegyverövéről a korbácsát.


  Mi az én megszólításom?  kérdezte halkan, és lecsapott a korbáccsal.  Hadd halljam, te senki fia, szaros földtúró!  ekkor már ordított, a korbács még egyszer lecsapott, majd újra, aztán harmadszor is.


  Uram, uram!  sikoltotta zokogva egy asszony.  Hermann jó ember, csak… túl erős az ő hite, uram! Nehéz neki… a pap helyett beszélt sokszor.


  Uram a neved, uram!  nyögte ki halkan a férfi is, miközben a földre szegezte tekintetét.


  Ne motyogj! Ne szégyelld hangosan kimondani!  folytatta hangosan, de már nem ordítva a százados.  Ha urad megszólít, megtisztel téged! Ha sajnál, akkor kétszeresen megtisztel! Te pedig lekutyázod? Tudod, mi jár ezért…  szavait nem fejezhette be, mert a férfi mellkasába gyomorforgató cuppanással egy nyílvessző fúródott.


  Halál!  szólalt meg röhögve Csabi nembeli Bod, a gazdag, nagyhatalmú nemzetségfő, új vesszővel íjának húrján.  Ne finomkodj a büdösökkel, százados!  folytatta.  Nem fognak tisztelni, ha ennyit beszélsz! Keresztény disznók vagytok!  fordult a nyergében a foglyok felé.  Földtúrók, ganéevők! Tetszik-e a nevetek?


  Igen, uram!  motyogták sokan lehajtott fejjel.


  Nem értem! Hangosabban pofázzatok, vagy megdöglik még valaki!  üvöltötte Bod, és fejbe rúgott egy férfit. Egy másiknak az arcába vágott a korbácsával.


  Igen, uram! Minden igen, uram!  ordították, sikították az emberek.


  Bod mellbe rúgott még egy férfit, köpött egyet, aztán kihúzott derékkal ellovagolt.


  Van köztünk jószívű, meg kemény ember is!  szólalt meg hosszú csend után a százados.  Fogjátok be a szátokat, és kérjétek Istent, hogy ne ilyen legyen a gazdátok!  bökött a távolodó nemzetségfő felé.  Fontosabb, mint az, hogyan imádjátok az Istent!


  * * *


  A svábok után a bajorok földje következett. Mielőtt ideértek volna, Kál összehívta a vezéreket.


  Urunk, a nagyfejedelem meghagyta, hogy a bajorok földjét kímélnünk kell!  mondta, miközben a legvadabbak tekintetét kereste. Csabi nembeli Bod a varkocsait összefogó aranygyűrűket igazgatta. Ond fia Öden dacosan meredt a szemébe. A kettőjüknél kevesebb harcost vezető, de ugyanolyan meggondolatlanul vad Dobra nembeli Gelse részegen vigyorgott. Előbb beszélni akart, aztán, mikor belátta, hogy nem megy neki, legyintett és lekicsinylően fintorgott.


  A nagyfejedelemnek adót fizetnek a bajorok a békéért!  folytatta Kál.  Ha viszont megkaptuk a fizetséget, ne bántsuk a szerencsétleneket! Semmijük sincs, sőt éhínség van náluk! Nem érdemes fáradni, bőséggel van annyi friss ennivalónk, hogy hazáig elég legyen!


  Aki megkapta a fizetségét, az vakarhatja a farát  dörmögte Ödennek Bod , én viszont semmit sem kaptam abból az adóból! Gondolom, te sem, Öden.


  Így igaz!  helyeselt az ifjú vezér.  Menjünk, és szedjük be a részünket!


  Ezt akartamén is monadi, modani! Á!  legyintett.  Értitek ugyi!  fejezte be magvas mondandóját alig érthető, kásás hangon Gelse is.


  


  A sereg java része békésen ballagott hazafelé, a zsákmányolni vágyók pedig a menet végére húzódtak, majd teljesen elszakadtak tőle. Kivárták, amíg a csapatok zöme eltűnik a látóhatáron, azután jókedvű kurjongatással szétrajzottak. Tíz-húszfős csoportokra szakadtak, és keresték a falvakat. Amikor az elsőt megtalálták, már a szélső házaknál gyújtogatni kezdtek. Tudták, hogy a parasztok éheznek, nem reméltek zsákmányt. Nem is érdekelte őket. Annál inkább a gyújtogatás, az emberek hajkurászása és a nők. Sikolyoktól, férfiordítástól voltak hangosak a falvak, égő házak füstje homályosította el a nap fényét, és ugyanezek a tüzek világítottak az éj sötétjében. Menekülő parasztok vitték a hírt, komor fegyveresek készülődtek. A mogyeriek újra megszegték a szerződést, tettük vért kíván.


  


  Egy héttel az első gyújtogatások után a sereghajtók, a zsákmányolók egész napos részegítő öldöklés után keresték a pihenőhelyet. Az Inn folyó gázlójának közelében, Asbachnál{6} ütöttek tábort.


  Minden irányból érkeztek a megrészegült, kurjongató lovasok. Kevés zsákmányt találtak, de ők maguk is kevesen voltak. Néhány száz könnyűlovas és töménytelen mennyiségű kordé, taliga, rabok mindenütt. Középen már égett néhány tűz, hatalmas ökörcombokon, fél disznókon verték át a nyársakat, és forgatták a lángok fölött. A harcosok zöme ekkora már lerészegedett. Öldöklés, faluégetés közben megszomjazik az ember, a víztől meg mindenféle betegséget lehet kapni. Sört és bort ittak, néhány féleszű még a lovát is azzal kínálta meg. Megszaggatott ruhájú asszonyokat rángattak maguk után. Ezek legtöbbjét leitatták, hogy kezesebbé tegyék őket. Egy feltaláló borostömlőket kötözött egy asszony hátára. Derekára sonkát és szalonnát fogatott föl. Diadalittasan ordítozta, hogy megteremtette a maga mennyországát. Ami neki kell, az mind itt van az asszony hátán, a derekán és a kettő között alul. Az asszony alig tudott magáról, részegen kacarászott, bármit is csináltak vele. Sátrat alig állítottak, a mogyeriek hozzászoktak a szabad ég alatti alváshoz, a bajorokat meg senki sem kérdezte, mit szeretnének. A legtöbben tüzek köré vackoltak vagy eldőltek valahol, és már aludtak is, pedig még magasan járt a nap.


  Az előkelők, a nagynevű nemzetségfők elhúzódtak kicsit. Dús lombú fák alatt négy nagy máglya is égett. Mindegyiken másféle hús sült. Főtt étel is készült, jókora agyagedényekben. A nagy tüzek parazsát hordták a magas, keskeny alkalmatosságok köré. A vízzel színig feltöltött edények jól tűrték a lángok hevét. Amíg a víz, a leves nem fogyott ki belőle, addig nem hevült fel túlságosan a fala. Ha nem figyeltek oda, megrepedt, széttört, és a sok finom étel kifolyt a hamuba. Az ilyen főzést felügyelni kell, odafigyelni rá, viszont a szakácsok se nagyon tudtak megállni a lábukon.


  A zsákmányolók vezérei ugyanazon tűz mellé heveredtek. A mindig izgatott Bod vitte a szót. Valami hőstettéről mesélt. Kegyetlen részletességgel magyarázta, kit, hogyan kínoztak meg, kiverve belőle elrejtett kincseinek helyét. Dobra nembeli Gelse a fiával, Fencsével beszélgetett. Vagy inkább össze-össze súgtak Bod hetvenkedései hallatán. Az ifjú vezér, Ond fia Öden egy alacsony sátorba vonult bizonyítani, három lánnyal. A magas hangú vihogásból és Öden dühös bömböléséből ítélve a bizonyítás nem volt túl sikeres.


  Öden a lányok között aludt reggelig, a többi vezér ott, ahol leheveredett. Amikor elálmosodtak, rikkantottak a szolgáknak, akik medvebőrt terítettek alájuk, felülre könnyű, gyapjúból szőtt takarót kaptak.


  A tábor éjfél után csendesedett el nagyjából, bár néhány részeg hajnalig óbégatott a hamvába roskadt tüzek mellett. A portyázók voltak olyan jó katonák, hogy őrséget állítsanak, ám mit ér az olyan őrszem, aki lándzsáját markolva, állva képes aludni. Egyikük azért fölneszelt a távoli lópaták hangjára, és felordítozta a tábort. Félig alvó férfiak kapkodtak fegyverük után. Felajzva hagyott íjak váltak húrkövetővé az éjszaka, a félig üres tegezekbe se varázsolt senki vesszőt. A szablya, amellyel a sültet vágta le nyársról az egyik katona, az este még megvolt, mostanra azonban elbújt valahová. A másik lándzsája megvan, de valami ormótlan barom megtaposhatta, mert a nyél kettétört.


  Húsz-huszonöt nehézvértes száguldott a tábor felé, hosszú lándzsákat markolva. Mögöttük, mellettük könnyűlovasok vágtattak. Kezükben karcsú dárdák, mások íjat feszítettek. Lassan húsz éve hadakoztak az íjászat királyaival, kicsit ellestek a szakmából.


  A tábor szélén kezdték az öldöklést. A felkészületlen, mámoros katonák nem voltak ellenfelei a kiváló bajor harcosoknak. Felnyársalták őket a lándzsák, eltaposták a hatalmas lovak patái. Ahol többen összeverődtek, íjat feszítettek, lándzsát markoltak, azokra dárdát vetettek, nyílvesszőt lőttek. Húsz lépés, harminc, majd ötven. Eddig tartott a lendület. Amikor az élen vágtázó vezér, egy nagy termetű, páncélos óriás megérezte a veszélyes lendületvesztést, kürtjellel parancsolt fordulót a lovasoknak. Nagy ívű kanyar után újra a ritkábban lakott táborszél felé vették az irányt. Széles, véres ösvényt, vagy inkább utat vágtak a táborba, mogyeri harcosok tucatjainak teteme borította a földet. Emitt egy törött lábát markoló, üvöltő harcos feküdt, amott egy másik tartotta a beleit hitetlenkedő arccal az ölében. Ronccsá tört testű fiatal katona nyöszörgött, mert ordítani már nem tudott, félelmében nyüszítő harcos rohant sértetlenül a társai között, amíg Bod fel nem rúgta.


  Nyeregbe!  bődült.  Megszöknek a büdösök! Lóra, aki magyar! Amott, a fánál gyülekező!  intett a tábor szélén túlra.  Bosszú, bosszú!


  Nagyon hamar kisebb csapat gyűlt össze, ami gyorsan százakra szaporodott. Öden is magára eszmélt közben, ő állt az élre.


  Utánam!  bömbölte, és vágtába ugratta a lovát. A tömeg követte. Bod még meg szerette volna várni az ellátó fiúkat, akik vesszővel töltik fel a kiürült puzdrákat.


  Á!  legyintett ingerülten.  Alig vannak néhányan a büdösök, annyi vessző meg van!  Rövid bemelegítés után ő is vágtázni kezdett.  Fájt a feje, nehezen tudott gondolkodni. Túl sok volt előző napokon a bor, kevés a pihenő.  Gelse!  ordított a tábor felé.  Szedd össze a maradékot, bontsatok tábort, aztán gyertek a gázlóhoz! Ezeket mi elintézzük!


  


  A bajor lovak lassúak, de most szedték a lábukat. A visszavonuló páncélosok nem a nagy folyó gázlója felé igyekeztek, hanem attól északra.


  Egyenest a folyó felé rohannak, pedig ott nem tudnak átkelni!  gondolkodott el egy pillanatra Öden. Utólag már tudta, hogy ekkor kellett volna lelassítania és felderítőket küldeni mindenfelé. Kis idő múlva rájött, hogy már késő. A bokrok takarásából lovasok bukkantak elő, és hatalmas félkörben közrefogták őket. Az üldözöttek lóhalálában igyekeztek csatlakozni a támadókhoz.


  Mögöttem páncélosok, előttem a víz. Nincs hely mozogni, visszavonulni, csapdát vetni!  gondolkodott egy pillanatig Öden, majd döntött:


  Teljes vágta előre, kibújunk a csapdából! A mi lovainkat nem érik utol!


  


  Nem is érték! Elébük álltak a bokrokban megbúvó gyalogosok a hatalmas parasztíjaikkal, és lőttek. Ilyen szégyen ritkán érte az akkori világ talán legjobb íjászait. A mozdulatlan földön álló, onnan lövő bajorok biztosabban találtak, mint a mogyeri íjászfejedelmek. Ráadásul az összetömörült lovasokat eltéveszteni nehéz, nem eltalálni. A bokrok közelében álló íjászokat legázolni sem lehetett, bolondot csináltak a rohamozókból, amikor a bokrokat kerülgették. Az íjászok lassították le annyira a mogyerieket, hogy nem tudtak kitörni a halálos gyűrűből. A páncélos lovasokat is reménytelen volt szemből megrohanni. Az utolsó pillanatig a pajzsuk mögé húzódtak. Kivillant ugyan egy-egy kar vagy leskelődő arc, ám a vágtató lóról lehetetlen pontosan lőni. A legjobbak bele tudtak találni egylábnyi körbe is, de ez most kevésnek bizonyult.


  Öden ifjonti vakmerőséggel rohamozott. Időben eltette az íját, baljával megragadta kerek pajzsát, és szablyát rántott. Életük azon múlt, hogy képesek-e időben kitörni a gyűrűből. Nincs idő megfontolni, próbálkozni. Ha a nehézlovasok összeszorítják őket, ha elvesztik a mogyeriek egyik legfontosabb előnyét, a mozgékonyságot, meghalnak. Könnyűpáncélos legyőzheti jobban védett ellenfelét, ha van helye mozogni, cselezni. Az egymáshoz szorult lovasok rohama a nehézpáncélosoknak kedvez. Nem volt azonban más lehetőség. Egy ponton támadnak, és kis ideig ők vannak többségben. Ha utat nyitnak maguknak, a szélsebes mogyeri lovakat bajor nem éri utol. Mindezt tudták azonban a bajorok is, és a legjobban a vezérük, Arnulf herceg. Ezúttal szakított a szokásával, nem az emberei élén harcolt, hanem távolabb maradva irányított. A tábor elleni rohamot a sváb földről érkezett páncélos lovasok hajtották végre. Élükön a nagy termetű Erchanger állt. Testvére, Burchard a lesben álló lovasok bal szárnyát vezette. Őket támadta a mogyeriek tömege. Arnulf a csapda rájuk csukódó jobb szárnyát irányította.


  Öden rendkívüli képességű harcos volt, de az éjszakai bizonyítás elfárasztotta, és bőrvértjébe is csak belebújt. A szíjakat nem jutott ideje meghúzni, gyakran félrecsúszott, állandóan igazgatnia kellett. Első ellenfele hatalmas lándzsát markolva vágtatott vele szemben, azzal döfött felé. Öden könnyű pajzsával is képes volt elvezetni maga mellett a szúrást. Ez a fogás rendkívül pontos időzítést kívánt. A testének közepére irányított lándzsahegy elől el kell hajolni, és a pajzzsal odasújtani a hegyre. Elhajolni csak részben lehet, a hegy elérné a teste bal oldalát, ha késik. Kevesen tudták ezt hibátlanul véghezvinni. Az ifjú vezér igen. Ha egy pillanatot késik vagy siet, meghal. Öden nemcsak túlélte, de egy pontos nyakvágással végezni is tudott ellenfelével. Hiába viselt a lándzsás lánc nyakvédőt, a hatalmas erejű csapás nyakát törte. A következő ellenfél egy mogyeriben hagyva lándzsáját, karddal támadt. Öden ezt a csapást is védte a pajzsával, és döfött. A bajor orrvédős normann sisakot viselt, ami inkább a vágás ellen védett. A szablya az arcán találta el, beékelődve a csontba. Olyan nagy erővel, hogy a lezuhanó lovas kicsavarta Öden kezéből a szablyát. Tetézve a bajt, lovát is elérte a súlyos, félig védett csapás. Az állat fájdalmasan nyihogott, vére eláztatta az ifjú vezér lábát. Le is lassult, mozgásán érezhető volt, hogy csak pillanatai vannak hátra. A páncélos mögött egy könnyűlovas állt, aki dárdával szúrt. Dobni akarta, de elkésett vele. A könnyű fegyver döfését karjával lökte félre Öden, akinek nem volt ideje a lándzsáját megmarkolni. Fegyver híján a pajzzsal vágott a másik arcába, majd jobbal maga felé rántotta a meglepett harcost. A férfi nem lovon nőtt fel, mint a mogyeriek, nem ült biztosan a nyeregben. Hadonászva, ordítva zuhant a paták közé, Öden pedig átvetette magát a bajor ló hátára. Fegyvertelenül, egy könnyű pajzzsal vezette a rohamozókat, de nem illetődött meg túlságosan. Felelőtlen ifjú volt, elfogadható hadvezér, viszont kiváló harcos. Annyi esze volt, hogy katonái közé húzódjon, de azért az élen maradt. A mogyeriek veszett farkasként küzdöttek. Öltek és meghaltak. Ez utóbbit egyre gyakrabban. Többségük egy szál ingben verekedett, sokan szőrén ülték meg a lovat. Kengyel nélkül azonban jóval nehezebb vívni. Az ellenfél magasra emelkedve, fölállt a kengyelben, onnan sújtott le. Nagyobb erőt tudott belevinni az ütésbe, ráadásul a kardja is nehezebb volt. Az egymáshoz szorított mogyeriek sorban elvéreztek, de föl nem adták. Aki föladja, ugyanúgy meghal, mint bátor társa, akkor meg jobb egy utolsót odavágni, és a másik pofájába ordítani:


  Dögölj meg!


  A fájdalom, a sebek elgyávíthatják a harcost, de a sebesülést azonnal követte a halálos csapás. Aki a földre zuhant, azt a paták taposták halálra. Öden körül fogytak az emberek. Ekkor már mogyeri lovon ült, szablyát markolt, és szilajul rikoltozva gyilkolta ellenfeleit. A csapda azonban bezárult, Arnulf seregrésze odaért. A mogyeriek kis csapatokra szakadva harcoltak.


  Bod a rohamozók élén vágtázott, ám amikor megközelítették az ellenfelet, óvatosan maga elé engedte a harcosokat. Lecsaptak a szablyák, a kardok, hullottak az emberek. A nagyindulatú nemzetségfő látta, hogy a harcosok nem teljes erejükből harcoltak. Látták elvérezni társaikat, és ettől lelassultak, inkább védekeztek, mint támadtak. Bodot elöntötte az indulat.


  Itt döglünk meg, ha finomkodtok! Ne sajnáljátok őket! Ide, mellém, aki férfi!  ordította, és utat tört magának az egyre inkább összeszorult harcosok között.  Levágnak, ha összeszorulunk! Essetek nekik, fiaim!  kiáltozta.  Bosszú, ölj! Bosszú, ölj!  üvöltötte esztelen vadsággal esve neki a bajor és sváb lovasoknak. Példáját majdnem mindenki követte. Szilajul rikoltozva támadtak és haltak meg.


  Kevesen menekültek el. Négy ember maradt a csurom véres Bod körül. Öden tucatnyi harcost vezetett, amikor fél nappal később egymásra talált a maradék. A táborban maradók is elvéreztek. Őket is túlerő támadta meg kicsivel később, hogy a sereg zöme eltávozott. Sokan haltak meg boldog tudatlanságban, mámoros alvásba merülten. A többség a lovakat se érte el, gyalogosan vívtak a vértekbe öltözött támadókkal. A legtöbb bajornak hitvány posztópáncélja volt, de ez is felfogta a szablyák csapásait. A rabok is felbátorodtak, amikor már csak néhány mogyeri harcolt. A borostömlőket, sonkákat cipelő asszony nyárssal döfte le rabtartóját. Öden lányai, akik önként látogatták meg az ifjú vezért, késsel döfködték a haldoklókat, megragadva az alkalmat a fosztogatásra.


  Dobra nembeli Gelse a fiával, Fencsével együtt időben kereket oldott. Amikor a tábort támadó lovasok felbukkantak, megeresztettek néhány nyílvesszőt a támadók felé, és bölcsen a távol verekedő társaik felé vágtattak. A közelükbe érve látták azok kilátástalan helyzetét, de becsületből segítettek kitörni egy csoportnak. Tucatnyian maradtak. A több száz harcosból talán ötvenen menekültek meg, és álltak megszégyenülve Kál horka elé.


  A HEGYEKBEN


  Tucatnyian voltak. Mind szikár, fegyveres férfi, egyszerű, de sokat kibíró öltözékben. Oldalukon kard, a nyereghez fogatott tartóban lándzsa, a másik oldalon íj- és nyílvesszőtegez. Élükön fiatal, keményarcú férfi lovagolt. Magas, erős ember, magabiztos, de nem fennhéjázó. Egyedül az ő ruházata jelezte gazdagságát.


  Agacs, a nagyfejedelem századosa, hírszerzésének egyik irányítója most a maga ügyében járt. Tehetős ember lett az augsburgi nagy győzelem óta. Félszázadnyi fegyveresnek parancsolt, ha harcba indult. Két tized ebből a nyájakat, gulyákat{7} vigyázta, a szállásterület belső rendjét felügyelte, az orzókat riogatva járta a szállás körüli pusztát. A mögötte lovagló tucat most a toborzó útjára kísérte el.


  A több nemzedékkel ezelőtti háborúk megritkították a nagy síkságon az avarok népét. Nehéz volt elrejtőzni, ha rájuk csaptak a frankok, a bolgárok. Biztosabbnak bizonyult a meredek oldalú dombok erdeibe bújni. Itt, a keskeny, hűvös völgyekben, a tisztásokon legeltettek, amíg akadt elég állat, tessék-lássék művelték a földet és vadásztak is. Mindennel próbálkoztak, a sovány föld azonban rosszul fizetett, főleg mert a rendes műveléshez megvasalt, drága ekék, erős igavonók kellenek. Amikor a mogyeriek megjöttek, sokan lementek hozzájuk. A módosabbakat szívesen látták a törzsek, a nemzetségek. Majdnem egy nyelvet beszéltek, gyorsan beolvadtak az új urak népébe. Szántottak-vetettek, legeltették a gulyákat. Fiaik együtt harcoltak a mogyeriekkel, a lányaik gyerekeket szültek nekik. Egy emberöltő múlva azt sem tudták, kik jöttek be Árpád népével, és kik csatlakoztak itt hozzájuk. A szegény szabadok is szívesen csatlakoztak volna, ha meg tudnak élni valamiből. A környékbeli gazdag nemzetségfők, a bők azonban, kihasználva az itteniek szegénységét, szolgaként akarták dolgoztatni őket. Meglett volna a kenyér, de sokan nem bírták a kiszolgáltatottságot. Inkább tovább koplaltak, csak hogy szabad emberként a magasba emelhessék a fejüket.


  Agacs a nagyfejedelem szolgálatában sokfelől kapta a híreket, ismerte az itt élők helyzetét. Kigondolta, hogyan tehet úgy jót az itteniekkel, hogy ő is jól járjon.


  


  Nappal érkeztek meg a településre. Két tucatnyi, földbe roskadt kunyhó bújt meg egy nagy tisztás végében, közel a menedéket jelentő fákhoz. A környékbeli föld részben meg volt művelve, és a sok patanyom azt is mutatta, hogy aratás után állatokat hajtottak a területre legelni. Akkoriban az volt a szokás, hogy az első évben megművelték a földet, a másodikban pihentették, legeltettek rajta. A föld kipihente magát, az állatok trágyája is feljavította, így a következő évben, amikor újra felszántották, szép termést hozott.


  Amint meglátták a kunyhókat, megfújtak egy kürtöt, hogy jelezzék, békés szándékkal érkeztek. Ennek ellenére sokan futottak a fák közé. Attól, mert a fegyveresek nyíltan közeledtek, az asszonyok még elbújtak, nehogy kísértésbe hozzák őket. Könnyebb a békét fenntartani, ha nem táncol az idegenek előtt egy ringatózó női csípő.


  A fegyverbíró férfiak maradtak. Többen lóra kaptak, kezükben íj feszült. Mások lándzsát markolva húzódtak egymás közelébe. Kétszerannyian lehettek, mint az érkezők, mégsem voltak túl magabiztosak.


  Kit neveztek uratoknak?  kérdezte Agacs emelt hangon, amikor hallótávolságba került.


  A magunk urai vagyunk!  kiáltott vissza egy lovas férfi. Íját előbb a magasba emelte, majd eltette a tegeztartóba. Két másik lovas hasonlóan cselekedett, és hármasban az érkezők elé indultak.


  Bodár, Babót!  intette Agacs maga mellé az embereit.  Ide! Mi is hárman megyünk! Tegyétek el a fegyvert! A többiek azonban ne nagyon szunnyadozzanak! Álmus figyelj! Ha baj van, támadjatok, de okosan, rám figyelve közben! Békés emberek ezek, de mindenütt van egy barom, aki hősködik!


  Lassan léptetve közeledtek a falubeliek felé. Agacs, arcán barátságos mosollyal széttárta a karját, jelezve békés szándékát.


  A nevem Agacs!  szólt, amikor a falusiak közelébe ért.  Aszlán fia Agacs, de a nemzetségemről semmit sem tudok. Sok volt a harc és a halál! Nem arra figyeltek apáim, ki, kinek a rokona. Az ősmogyeriek egyike vagyok, akik az avar törzsekhez csatlakoztak hajdan, sok-sok emberöltővel ezelőtt. Együtt uraskodtak a kagánok büszke népével, amíg engedte az Öregisten, aztán együtt szenvedtünk, meg bujkáltunk, amikor sorsunk rosszra fordult!


  A számból vetted ki a szót! Mi is ugyanúgy jártunk. Mi is ahhoz a bizonyos büszke néphez tartozunk, akiről beszéltél. Uraskodtunk, mesélik az öregek, bár ezt elég nehéz elhinni, ha a mostani életünket nézem  válaszolta a falusiak vezetője. Megtermett, de sovány ember volt, látszott rajta, hogy sok mindent megélt már.  Nekünk azonban azóta se lett jobb sorunk, míg neked, ahogy látom, nincs okod panaszra! A nevem Homora. Hajdan gazdag nemzetségünket Gajánnak hívták, bár erre már csak az öregek emlékeznek. Mi járatban vagy, Agacs úr? Mi szél hozott errefelé?


  Szabad embereket keresek, akiket a szolgálatomba fogadnék, Homora bátyám!


  Szabad és szolgálat? Nemigen illenek össze ezek a dolgok, Agacs!


  Maradjunk az úr mellett, ha kérhetem!  nevetett Agacs jóízűen.  Rég volt már, amikor árván kóboroltam, és Agacsnak szólítottak! Most a nagyfejedelem szolgálatában állok, százaknak parancsolok, ha csatára kerül a sor. Nem azért jöttem, hogy magamat dicsérjem! Fegyverbíró, szabad embereket keresek! Nemcsak katonáskodniuk kell, hanem nyájat őrizni, földet művelni, de az is jöhet, akinek kovács vagy szíjgyártó mestersége van.


  Szolga és katona?  Homora elfintorodott.


  Szabad ember, aki a sajátját legelteti vagy műveli. Marhával, juhokkal, földművelő szerszámokkal fizetem meg a katonai szolgálatot.


  Csak a férfiakat fogadod fel, szétszakítod a családokat?


  Azt hoznak magukkal, akit akarnak, és akit el tudnak tartani! Elmagyarázom érthetően, de jobb lenne, ha nem kéne kétszer megtennem!  válaszolta Agacs.


  Kezdem sejteni, mit akarsz, uram!  hajolt meg immár tisztelettel Homora.  Beszélgessünk a faluban, ahol mindenki hallja!  mutatott a kunyhók felé.


  Minden családfő!  nevetett Agacs.  A család ráér megtudni, ha már megbíztok bennünk. Az én embereim elheverednek itt, ahol vagyunk, mi hárman követünk téged!


  Jó embernek látszol, de ha orvul nekünk estek, végezhettek velünk, és a rajtunk lévőből egy évig megél a falu!  gondolta magában Agacs, miközben követte a férfit. Lovaglás közben visszanézett az embereire, és látta, hogy helyettese, Álmus már ki is küldött két felderítőt, akik eltűntek a fák között.


  Bejárják a környéket, riasztanak, ha gyanút fognak  gondolta elégedetten.


  


  Harcosokat keresek!  kezdte mondandóját kis idővel később a köré gyülekező embereknek, majd nevetve hozzátette:  Ha körém álltok, nem látom, kihez beszélek! Vagy ti ültök le, vagy én ülök vissza a lovamra.  Megvárta, míg leültek az emberek, majd folytatta:  Olyan emberekre van szükségem, főleg fiatalokra, akik valamennyire gyakorlottak. Íjászat, lovaglás, lándzsa, esetleg kard! Én vagy az embereim felmérik, elegendő-e a tudása! Ha igen, lehet pakolni! Akinek van asszonya, családja, hozhatja magával. Negyednapnyi távolságban van néhány lovam, azokra felülhet, akinek nincs saját hátasa.


  A harcba bele is lehet halni, Agacs úr!  szólalt meg egy tisztelettudó hang az első sorból.  Nem akarlak megsérteni, de muszáj a rosszra is gondolnunk! Hűséget fogadunk neked, aztán lehet, hogy pár nap múlva nekihajtasz minket egy másik bő embereinek, oszt rakásra halunk! Urunk és parancsolónk leszel, megteheted, ha ahhoz támad kedved!


  Igazad van, megtehetem!  válaszolta Agacs.  A hűség alapja a bizalom! Nekem meg kell bíznom bennetek, hogy nem szaladtok haza, ha rátok ijeszt valaki! Nektek abban kell hinni, hogy jó vezető leszek, nem cselekszem esztelenül vagy becstelenül. Ezért az első hónap legyen próbaidő. Megvendégellek benneteket a szállásomon. Körülnéztek, nemcsak ott, hanem bárhol a környéken. Megbizonyosodtok róla, milyen ember vagyok, mit tettem eddig, mi várható ezután. Akinek tetszik nálam, az a hónap végén felesküszik egy esztendőre. Aki csalódik a helyben, bennem vagy az ottani levegőben, az hazajön! Ne feledjétek, fegyvert viselő, szabad emberek vagytok és lesztek ott is. Ha kényszeríteni akarom bármelyikőtöket, megeresztetek egy vesszőt, és felmegyek a felső világba. A harcosok és családjuk élelmezése az én dolgom az első év végéig. Aki megállja a helyét, saját állatot kap vagy földet, hozzá jó szerszámokat! A bajoroktól hoztam sok ekét, ásót meg sarlót, amikor odakint jártam a nagyfejedelem hadjáratában. Megmondom őszintén, sokat nem tudok adni, csak eleget. Nem lesz mindenkinek ekéje és hozzá elegendő ökre, de lesz annyi, hogy a földet meg tudjátok művelni. Főleg eleinte össze kell majd fogni egymással, megsegíteni a másikat. Learattok néhány termést, és mindenkinek lesz sajátja. Meglátjátok, hogy élnek az enyémek. Azt tudom kiosztani, amit előbb harcban megszereztünk vagy munkával megkerestünk! Nem vagyok szűkmarkú és hálátlan sem, de ezt majd meglátjátok! Most menjetek haza, beszéljétek meg apátokkal, az asszonyotokkal!


  Csak harcosok mehetnek, uram?  kérdezte egy középkorú ember.  Én is tudok harcolni, mint itt mindannyian, de nem a harcosok életét akarom élni! Van egy ökröm, földművesszerszámom is, bár nem túl sok. Ha van fölös földed, gazdagabb, mint az itteni, szívesen bíznám magam az oltalmadra. Ha adsz szerszámokat és megbízol bennem, visszafizetem terménnyel az árát! Megadom mellette azt az ajándékot, amit kérsz, sőt harcolok is melletted a fiaimmal, ha ránk tör az ellenség. Csak egy dologban nem engedek! Szabad emberként megyek, és úgy is akarok meghalni!


  Ezt akartam még mondani!  válaszolta mosolyogva Agacs.  Akinek van annyija, amiből megél, azt szívesen látom. Ki is tudom segíteni ezzel-azzal. Gazdag nem vagyok, mert nem aranyat vagy gulyákat hoztam haza a hadjáratokból, hanem szerszámokat! Ekém, ásóm, sarlóm és lapátom rengeteg van. Megenni nem lehet, de kenyeret teremteni vele, azt igen!


  


  A jelentkezőket maga Agacs próbálta ki. Aki íjjal, gyalogosan eltalálta a hetvenlépésnyire felállított, három ember széles vesszőpalánkot, az mehetett a következő megmérettetésre. Lépésben haladó ló hátáról kellett megtenniük ugyanezt, igaz a palánkot ekkor már csak kevesebb mint harminclépésnyire tették.


  Ez nehéz! Itt a hegyekben nem gyakorolhattunk lóhátról!  dörmögtek néhányan.


  Most nehéz, jövőre könnyű lesz!  rikoltotta Álmus, Agacs csupaszeplő helyettese és barátja. Lassú vágtába ugratta hátasát, és oldalról, negyvenlépésnyiről lőtt egymás után három vesszőt a fonatba. A harmadikat már a nyeregben visszafordulva.  Huj, huj, hajrá!  bömbölte közben.


  Huj, huj, hajrá!  ordították az egyre lelkesebb legények. Az a tucatnyi hangoskodott, aki eltalálta a célt. Ezután lándzsa hosszúságú karókat osztottak ki, és Álmus kiadta a parancsot.


  Üssétek egymást! Aki utoljára állva marad, egy aranyat kap! A második húsz ezüstöt, a harmadik tízet! Hajrá!


  A legények óvatosan kezdtek, elvégre jó ismerősök voltak, és milyen dolog megütni a cimborát.


  Ne sajnáljátok egymást!  kiáltott Agacs közéjük ugorva.  Első és utolsó alkalom, hogy engem is üthettek! Aki leterít, két aranyat kap!


  Annyi pénz nincs is!  sápadozott egy serkenő bajszú, zömök barna legény.


  Nincs is, ha itt tátod a szád!  vágta hátba alaposan Agacs.


  Én is adok két aranyat, ha lefektettek!  legénykedett Álmus is, majd karót markolva közéjük ugrott.


  Agaccsal együtt inkább csak ijesztgettek, mint ütöttek, bár néhány jelentkezőnek kiporolták a nadrágját ott, ahol a legvastagabb alatta a hús. Figyelték, ki mennyit tud, milyen bátor, hogy tűri a fájdalmat. Hárman már a földön feküdtek, és egyre komolyabbá vált a harc. Két arany ugyanannyi ökröt ért, és két ökör elhúz bármilyen ekét. Amelyik legénynek van két ökre, annak munkája is, az már asszonyt vehet magához, akinek a szerelem mellett kenyeret is tud adni.


  Főleg egy robusztus termetű, fiatal férfi tűnt ki az erejével. Íjászatban elfogadhatóan teljesített, botvívásban kiemelkedően. Tudására rásegített jókora ereje is. Volt annyi esze, hogy nem fejre ütött, hanem testre, de ez is elegendőnek bizonyult. Három ellenfelet is leterített egymás után.


  A második kiemelkedő vívónak az orra alatt legénytollal büszkélkedő ifjút látták. Lehetett vagy tizenhat esztendős, kerek arcú, vaskos legény, aki termete ellenére fürgén mozgott. Nem harcolt olyan mutatósan, mint a nagy termetű, gyakran támadott lábra, és kellően alattomos is volt. Egyik ellenfelét hátulról lepte meg. Egyedül ő merte eldobni karóját lándzsaként. Áldozata nem számított a dobásra, főleg, mert nem szemből, hanem oldalról kapta. Fájdalmasan, az oldalát tapogatva görnyedt, amikor a pihebajuszú rárohant, és még kétszer gyomron rúgta. Ettől elfeküdt, és az ifjú harcos új ellenfelek után nézett. Egy magas, vékony férfival küzdött egy ideig, miközben szaporán járt a szája. Valamiben megegyezhettek, mert abbahagyták az egymás elleni harcot, és ketten támadtak következő két ellenfelükre. Le is győzték őket, és már csak a nagydarab botharcos maradt. Ketten rohantak rá, és veszett harcba kezdtek. Puffantak az ütések, mindhárman kimerülten lihegtek, amikor a sűrű legény újra kitalált valamit. Lelassult a harc, a legény hadart valamit, aminek eredményeként mindhárman Agacsra vetették magukat.


  A meglepett férfi késve kezdett védekezni, ami három ellen hibának bizonyult, mert több botütés is elérte. Fejét rázva hátrált, sőt amikor körbevették, még futásnak is eredt hátrafelé. Néhány lépés után összeakadt a lába, és világ csúfjára még el is esett. Kigurulta az esést, miközben úgy röhögött, hogy könnybe lábadt a szeme. Álmus érkezett, mint egy megvadult csődör, és nekilátott rendbe tenni ura tekintélyét. Hárommal harcolt egyszerre, és sikeresen vissza is szorította őket, amikor Agacs leintette.


  Legyőzöttnek nyilvánítom magam! Jár nekik a két, sőt a három arany, mert ezennel megemelem a díjat. Nem a mi dolgunk azonban, hogy legyőzzük őket, nekik kell eldönteni, ki közülük a legjobb!


  Elgyávultál, nagyúr?  kukorékolta a tömegben valaki rosszindulatúan, sőt folytatta is.  A szeplős még csak-csak, de téged csúffá tett a három legény!


  Igazad van, te bujkáló!  vette komolyra a szót Agacs.  Ha ez a három legény leterít, kapnak még három aranyat! Rajta!


  A kiáltással egyidejűleg már támadott is. Futva közeledett a távolabb lihegő ifjak felé, és harcba kezdett. Három ellenfél ellen nagyon nehéz harcolni, ha összeszokottan támadnak. Ezek az ifjak azonban nem gyakoroltak együtt, és hamar kiderült, ki a leggyengébb közülük. A magas, sovány férfit döfte combon az első pillanatokban Agacs, amikor a legények még bizonytalankodtak. Amikor sántikálva próbált ütéstávon kívülre kerülni, térden rúgta és fültövön vágta. Visszafogta az ütést, de a sovány ennyitől is kábán leült, miközben a fejét meg-megrázva próbálta kitalálni, mi is történt vele.


  A maradék két ifjút társuk elvesztése kissé elkedvetlenítette, de annyira nem, hogy feladják a küzdelmet Az alacsony harcos újra sebesen beszélt, majd mindketten Agacsra rohantak. Ütötték, vágták a harcos körüli levegőt, és lendületükkel egyre hátrább szorították a kitűnően szórakozó férfit. Jól harcoltak, de a tapasztalt, számtalan küzdelemben győztes Agacs könnyedén leteríthette volna őket. Nem tette azonban, mert élvezte a harcot, a tehetséges ifjak elleni küzdelmet. Engedett a támadásnak, hátrált, várta mikor fáradnak el, és majdnem meglepte a gyér bajuszú, de annál ötletesebb ifjú. A falu zömök hőse ugyanis ráhagyta társára a támadást, felkapott még két karót, és falubelije széles háta mögül kezdte azokat dárdaként dobálni.


  Botvívás közben nehézkes dárdák elől ugrálni, ezért Agacs nem kímélte tovább öles termetű ellenfelét. Ágyék felé döfött, amit minden férfi nagyon véd. A nagydarab is hátrarántotta a csípőjét, védtelenül hagyva a testét. Agacs botja lecsapott a vállára, majd azonnal a fejére is. A termetes harcos elzuhant, egyedül hagyva utolsó cimboráját. Az ifjú nem illetődött meg, eldobta utolsó dárdáját, és ütött. Agacs elhajolt a dobás elől, belépett az ütésbe, és oldalba rúgta ellenfelét. A fiú felnyögött, de tovább támadott. Néhány pillanattal később majd ugyanoda kapta a botütést.


  Ne mán!  ordította dühösen, és térdre rogyott. Balját fájó oldalához szorította, jobbját a benne lévő bottal együtt a földre ejtette. Nem szólalt meg, de minden porcikája a megadást sugallta.


  Agacs majdnem hitt neki, észrevette azonban az ifjú gyors oldalpillantását.


  A kis alattomos görény támadni fog, nem adja föl!  gondolta, és ő is leengedte kissé fegyverét… de csak annyira, hogy ki tudja védeni az utolsó döfést. Jól érezte, az ifjú anélkül szúrt, hogy felnézett volna.


  Tehetséges csibész!  gondolta Agacs elismeréssel, de ez nem akadályozta meg abban, hogy védekezzen és visszavágjon. A zömök csodagyerek is a földre zuhant. Utolsó erejével még a botja után tapogatózott, Agacs, szinte gyengéden a karjára lépett.


  Mondd hangosan, hogy föladom, vagy fejbe váglak!  kiáltotta inkább a nézőknek, mint ellenfelének.


  Feladod?  kérdezte suttogva a fiú, és rámarkolt a karóra. Agacs elismerően felnevetett, majd lecsapott.


  


  Győztesnek a zömök ifjút jelölte ki Agacs.


  Gyengébb vívó, mint a társa, de jobb harcos, sőt jobb vezér!  hirdette ki, és a magasba emelte az alaposan összevert ifjú kezét.  Kellemetlen ellenfél, aki minden eszközt megragad a győzelemre. Felismerte, hogy a karót dárdaként is dobhatja, hogy többet is fölvehet a földről. Összefogott egy társával, úgy szerezte meg a győzelmet…


  Nem mondtad, hogy szabad!  morogta egy rosszkedvű vesztes.


  Amit nem tiltok, azt szabad!  válaszolta Agacs.  Sőt, még azt is szabad, amit megtiltok, ha nem veszem észre!  tette hozzá vigyorogva.  Ez utóbbi természetesen tréfa, bár az igazi csatákban előfordulnak szabályszegések! Csak és kizárólag az a fontos, hogy győzz! Ha tiéd a győzelem, majd kimagyarázod magad… ami biztosan sikerül, ha az ellenfél már halott. Ne beszéljünk erről többet! A tucatnyi harcos jöhet, és a családjuk is, ha van olyan! A tehetősebbek is szedelőzködhetnek.  Agacs itt felnevetett, és hozzátette:  Azok is jöhetnek, akiknek nincs semmijük, de nekik sürgősen munkát kell keresniük. Elszegődhetnek a halászokhoz, vannak favágóink, kovácsunk, építőmesterünk. Ha szorgalmasan keresgél, még enni is kap közben! Ha lopni próbál, megbüntetjük. Tíz korbácsütés, de olyan, hogy a csontja is kilátszik utána. Másodszor harminc, ettől egy életre megnyomorodhat! Harmadszor a jobbját vágjuk le! Negyedszer meghal, vagy örökös szolgaságba kerül! A gyilkosok, az erőszakos rablók kínhalált szenvednek. Semmivel sem válthatják meg a tettüket! Csak azt tűrjük meg a földünkön, aki dolgozik! Megbecsülöm, megvédem az embereimet, elvárom azonban, hogy dolgozzanak!


  {1} Megfigyelték, hogy a hollók gyakran vezetnek más állatokat (például farkasokat, prérifarkasokat) elpusztult állatok tetemeihez. A ragadozók föltépik a dög tetemét, amire a madarak amúgy képtelenek lennének  ezek után a hollók már könnyedén hozzáférnek a húshoz. hu.wikipedia.org/wiki/Holló


  {2} Bár a bő elnevezés a helyes, inkább a megszokottabb úr szót használom a könnyebb megértés kedvéért.


  {3} A felderítő, Zabot, búzát fejezet.


  {4} Nem ismert Tarkacsu másodszülöttének a neve, önkényesen használom a Kaplonyt. Rákényszerültem, kérem, nézzék el nekem!


  {5} Egy magyar mérföld 8937 méter. Elfogadható, ha kilenc kilométerrel számolunk.


  {6} Más források szerint Altöttingnél.


  {7} A gulya szót csak a 1415. században alkották meg, de annyira meghonosodott, hogy regényemben is ezt használom, bár ekkoriban minden állatcsapatot nyájnak neveztek.
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